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Tornai nell’ingresso e tesi la mano verso la signora Russo.
Mia madre aveva la tristezza del fallimento negli occhi e l’attesa

della rivincita nel cuore.
Corremmo giù: io e Katia ci trovammo vicino al falò, e per venti

minuti facemmo i compiti.
Per venti minuti mio padre e mia madre discussero sull’opportu-

nità del mio gesto; quando mia madre disse Russo, mio padre la
guardò sconvolto da una distanza che non conosceva e la corresse:
Rousseau, cara, si dice russò.

All’ora X ci fermammo tutti, la signora Russo mi prese in brac-
cio.

Ci avvolse un silenzio totale, poi la terra scricchiolò, la case
ondeggiarono un poco. Ci muovevamo restando fermi.

Polacchine e jeans, i miei genitori correvano sconvolti fuori dal
palazzo.

Da Mosca più balena di Valeria Parrella 
(Minimum Fax)

hogy szegény teremtés, azonnal tudtam, hogy rólam beszél. Bemen-
tem a szobába az iskolatáskámért. Anyám látta, amint elindultam ki-
felé és így szólt: „Látja? Most jól megijesztette.” 

A bejárathoz mentem és Russo asszony felé nyújtottam a kezem.
Anyám szemében kiült a kudarc okozta szomorúság, míg szíve

elégtétellel teli várakozással telt el. 
Lefutottunk. Katiaval a tábortûz közelében voltam, ahol a házi fel-

adatainkat csináltuk vagy húsz percen át.
Apám húsz percig vitatkozott az anyámmal cselekedetem helyes-

ségérôl. Amikor anyám azt mondta, Russo, apám sose látott feldúlt-
sággal kijavította, Rousseau, kedvesem, russónak mondják. 

Amikor elérkezett az a bizonyos idô, mindannyian megálltunk és
Russo asszony a karjaiba vett. Teljes csend vett körül minket, majd
a föld reccsent egyet és a házak meginogtak. Mamuszban, farmer-
ban, felindulva rohantak ki szüleim az épületbôl.

Valeria Parrella: Légy plusz bálna (Minimum Fax) 
címû elbeszélés kötetébôl
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